
           臺中港船舶緊急到港無線電聯絡單       附件二 
Check List for the ship in emergency calling Taichung Harbor     

一、船舶基本資料（請優先詢問註記◎之資料項，其餘資料項視時間急迫性與需要性擇要詢

問）

◎ 船名：                          ◎呼號：

Ship’s name：                      Call sign：

  國籍：                            總噸位：

Nationality：                       Gross tonnage：

◎ 總長度：                         夏季滿載吃水：

  Length over all：                    Summer draft：     
◎ 到港吃水：  前：                ◎後：

  Arrival draft： Fore：                After：                
船舶種類：                         貨物種類：

  Kind of ship：                      Kind of cargo on board：   
貨物數量：                         船員人數：

  Cargo quantity：                    Number of crew： 
船員國籍：                         旅客人數：

  Crew’s nationality：                 Number of passenger：       
主機馬力：                         船速：

  Main engine horse power：           Service speed：           
建造年月：                         ◎由何港來：

Year of build：                      Last port of call：   
◎ 往何港去：                  ◎現在位置：

  Next port of call：               Present ship’s position：  
◎ 到港口距離：                     ◎預定到港時間：

  Distance to Taichung Port：            ETA：         
◎ 船上是否有病人或染患國際檢疫傳染病或其可疑之症狀者：

Any sick person on board and/or international infectious and/or its suspicious disease 
on board？

◎ 船上是否有危險品其種類及數量：

Any dangerous cargo on board, IMDG class and quantity？

二、緊急到港之原因/Reason for emergency calling Taichung：
（請於勾選後至「四、個案進階資料」擇要詢問）

□1.人員生病或受傷/Sickness or injury of the person on board
□2.船體機械受損或故障/Damage or breakdown of ship’s hull and machinery
□3.貨物受損或移動/Damage or shift of the cargo on board
□4.其他/Others

三、請求何種救助/Request any assistance：（請依個案擇要詢問）

□1.醫療救助或遣送病患/Medical assistance or hospitalization of sick person
□2.緊急港外錨泊/Emergency anchor at Taichung outside anchorage



□3.緊急進港/Emergency entering Taichung harbor
□4.其他/Other assistance

四、個案進階資料：

（一）人員生病或受傷/Sickness or injury of the person on board：

1. 生病或受傷人數：

Number of sickness or injury of the person on board？

2. 病情或受傷情形：

Condition of sickness or injury of the person on board？

3. 病人是否有知覺：

Whether the patient in conscious？

4. 病人是否可以自行下船：

Whether the patient capable of disembarkation by pilot ladder or gangway？

（二）船體機械受損或故障/Damage or breakdown of ship’s hull and machinery：

1. 船體機械受損或故障之位置及情況：
State of damage or breakdown of ship’s hull and machinery

2. 船身是否進水及進水艙區、進水是否已控制：

Any flooding of the hull, flooding compartment, whether the flooding under control？
3. 船身是否傾斜、傾斜幾度、傾斜是否已控制：

Any list of the ship, degree of list, whether the list under control？
4. 船舯吃水：左：                   右：

Draft amidships：port side：                 starboard side：

5. 船舯乾舷：左：                   右：

Amidships freeboard：port side：         starboard side：

6. 上一港口出港時吃水：前：         中：          後：

Draft on departure of last port : fore：      amidships：       after：
7. 主機進車、倒車情況及船速：

Condition of main engine going ahead and astern and ship speed？

8. 發電機、舵機及其他設備之情況：

Condition of generator, steering gear, rudder and other auxiliary engines？

9. 雷達航海儀器之情況：

Condition of radar and navigational instrument？
10.雙錨及錨機之情況：

Condition of anchors and windlass？

11.壓水艙狀況/Water Ballast Tank Sounding Condition（如附表 1）

12.淡水及舟必   水艙狀況/Fresh Water and Bilge Tank Sounding Condition（如附表 2）

13.燃油艙狀況/Fuel Oil Tank Sounding Condition（如附表 3）

14.貨艙分配表/Cargo Hold Distribution Plan

（三）貨物受損或移動/Damage or shift of the cargo on board：

1. 貨物受損或移動之艙區及情況：



Condition and compartment of the damage or shift of the cargo on board？

2. 船身是否進水及進水艙區、進水是否已控制：

Any flooding of the hull, flooding compartment, whether the flooding under control？      
3. 船身是否傾斜、傾斜幾度、傾斜是否已控制：

Any list of the ship, degree of list, whether the list under control？
4. 船舯吃水：左：                    右：

Draft amidships：port side：                 starboard side：

5. 船舯乾舷：左：                    右：

Amidships freeboard：port side：         starboard side：

6. 上一港口出港時吃水：前：          中：          後：

Draft on departure of last port : fore：      amidships：      after：
7. 主機進車、倒車情況及船速：

Condition of main engine going ahead and astern and ship speed？

8. 發電機、舵機/及其他設備之情況：

Condition of generator, steering gear, rudder and other auxiliary engines？

9. 雷達航海儀器之情況：

Condition of radar and navigational instrument？    
10.雙錨及錨機之情況：

Condition of anchors and windlass？

11.壓水艙狀況/Water Ballast Tank Sounding Condition（如附表 1）

12.淡水及舟必   水艙狀況/Fresh Water and Bilge Tank Sounding Condition（如附表 2）

13.燃油艙狀況/Fuel Oil Tank Sounding Condition（如附表 3）

14.貨艙分配表/Cargo Hold Distribution Plan

五、海況條件/Observed sea condition：
（一）風/Wind：

1.風速/Wind speed：              2.風向/Wind direction：               

（二）流/Current：
1.流速/Current speed：             2.流向/Current direction：               

註：

1、 壓水艙狀況（Water Ballast Tank Sounding Condition）、淡水及舟必  

水艙狀況（Fresh Water and Bilge Tank Sounding 

Condition）、燃油艙狀況（Fuel Oil Tank Sounding 

Condition）等 3附表由船務代理傳真予船方提供相關數據。

2、 貨艙分配表（Cargo Hold Distribution Plan）由船方提供。


